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Cronbosckass Mapraputa AHaTonbeBHa 5
MHOIOKOMMNOHEHTHbLIE CITIOBOCOYETAHUA B ABUALMOHHOM AHIMTMNCKOM A3bIKE

B paHHOM cTaTbe paccMaTpyBalOTCH MHOTOKOMMOHEHTHbIE CIIOBOCOYETaHMS Ha MpuMepe aBUALMOHHOMO aHrMMNCKOro
s3blka. BblgeneHbl MOAenyM MHOrOKOMMOHEHTHbBIX CIIOBOCOYETaHWUM, LUMPOKO UCMONb3yeMble B aBUaLMOHHOM aHrMIACKOM
A3blke, BblsBNeHa Hanbonee npoaykTMBHasi mMogenb. MHOroKOMMOHEHTHbIE CIIOBOCOYMETAHUsI KnaccuuuMpoBaHbl Mo
CTPYKTYpe W MO KOMMYecTBYy KOMMOHEHTOB. OnpegerneHbl Takke TUMbl CBSA3WM MeXAy KOMMOHeHTamu. PaccMOTpeHbl
no3vuuyM KOMMOHEHTOB MO OTHOLUEHWIO K CTEPXHEBOMY crnoBy. Bce MHOrokOMNoOHeHTHble CroBocOoYeTaHus,
npeacTaBrneHHble B JaHHON paboTe, nepeBeeHbl Ha PYCCKUN A3bIK.
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IN THE PROCESS OF ANGLICISMS ADAPTATION IN THE MODERN RUSSIAN LANGUAGE
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The article researches the basic mechanisms of the process of the English loanwords adaptation in the target Russian linguocul-
ture. As a part of the loanwords analysis with the use of the analytical apparatus of the philological phenomenological hermeneu-
tics, the specificity of identifying the cultural overtones of meaning has been described within the complex interaction of the counter-
directed vectors of the socio-cultural codes of the source language and the target language. The phenomenon of verbal context
ambiguity is analyzed that accompanies the perception of the general linguocultural meaning of loanwords by the representatives
of the target linguocultural community.
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B 0annou cmamve paccmampusaromesi MHO2OKOMNOHEHMHbLE CIOB0COUEMAHUS HA NPUMeEPe ABUAYUOHHO20 AHeUL-
CK020 A3bIKA. Bvidenenvi mooenu MHOZOKOMNOHEHMHBIX CIOB0COYEMANUL, WUPOKO UCHONb3YeMble 8 ABUAYUOHHOM
AHIUUCKOM A3bIKe, BbISIGNEHA Hauboee NPoOYKMUGHAsE MoOeib. MHO2OKOMNOHEHMHbIE CLOB0COYEeMAHUsL KIACCU-
Quyuposanvl N0 cmpykmype u no Koaudecmey KoMnoneHmos. Onpedenenvl maxice munvl C8A3U MenHcoy KOMNO-
Henmamu. Paccmompenvl nosuyuu KOMNOHEHMOE NO OMHOWEHUIO K CHEPICHEBOMY cN08Y. Bce mnozcoxomnonenm-
Hble CI080COYEmAanUs, npeocmagienHuvle 8 OaHHOU pabome, nepesedenvl Ha PYCCKULL S3bIK.

Kniouesvie cnosa u q’)paa’bz: aBUAIIMOHHBIN aHTITUHCKHMA A3BIK; TEPMHUHBI; MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIOBOCOYCTAHUS,
MOJCIN; KOMIIOHCHTHI; CTPYKTYpa.
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MHOT'OKOMIIOHEHTHBIE CJIOBOCOYETAHUA
B ABUAIITMOHHOM AHI'JIMMCKOM SI3bIKE

[losiBeHME MEepeqOBBIX TEXHOJIOTHI BIMSET HA CIOBAapHBIA COCTaB si3blka. HayduHO-TEXHOJIOTHUECKHUI mporpecc
MIPUBOJNT K MHTCHCUBHOMY Pa3BUTHIO TEPMUHOJIOTHH. «B JIMHIBUCTHKE TEPMUHOJIOTHEH Yallle BCEro Ha3bIBAIOT CO-
BOKYIHOCTb TEPMUHOB, YINOTPEOSIEMBIX B TOM WIJIM MHOM SI3BIKE WJIM B ONpPENEeNEHHON cdepe NesTENbHOCTH JI0-
nen» [8, c. 333]. «TepmuHOM Ha3bIBa€TCA CIIOBO WJIM YCTOMYMBOE COUETAHHE, CIyKallee YTOUYHEHHBIM HAaUMEHOBA-
HHUEM TOHATHS, CIIeNU(UIHOTO Ul KaKOM-HUOYIb 00MacTH 3HAHMS, TPOM3BOACTBA, KYJIbTYphl: homonym omonum
(s13p1KO3HAHME), Visual aids Haerszonbie nocobus (egaroruka)» [2, c. 267].

«Cspitie 90% HOBBIX CJIOB, TOSBIISIFOIINXCS B COBPEMEHHBIX S3bIKAX, COCTABIISIET CIICIUANIbHAS JIeKCHuKay [4, ¢. 5].
Hosrie OTKPBITUA U I/I306peTCHI/I${ B Pa3HbIX 00JacTIX HAaYKH 1 TEXHUKH CHOCO6CTBy}OT MOSIBJIEHUIO 00Jie€ TOYHBIX
HaMEHOBaHUHN U KOHKPETHU3AIINNU MOHSITHUH l'IyTéM O6’be)II/IHeHI/I$[ JICKCHUYCCKUX €AUHWI U HapaluBaHUs KOMIIOHECHTOB
TepmuHa. «COBOKYITHOCTH TEPMHUHOB 00pa3yIOT TEPMUHOCHUCTEMBI TOUM MM MHOK 00JIacTH 3HaHUS» [6, c. 316].

B aBmanmoHHON TEpPMHUHOJIOTMM HAOJIOAAETCS 3HAYUTENBHOE YBEIMYEHHE KOJINYECTBA MHOTOKOMIIOHEHTHBIX
CJIOBOCOYETAHUMH, AETAIBHO MPEICTABIAIOIINX IPEAMETHI, ABICHUS U Mpouecchl. MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CIIOBOCOYE-
TaHMS aKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS B CIICIMAM3UPOBAHHBIX TEKCTAX, CBSI3aHHBIX C aBUAINEH, U SIBISIFOTCS 3 (QEKTUBHBIM
SI3BIKOBBIM CPEJICTBOM, 00€CIIEYMBAIOIIUM TOYHOCTh HH(POPMAIIHH.

HccnenoBanre MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CIOBOCOYETAaHWH aBUAIMOHHOTO aHMIMICKOTO SI3bIKa aKTyalbHO, TaK Kak
TIO3BOJISIET OTIPEJEIIUTh BEKTOP Pa3BUTHS COBPEMEHHOW aBUAIMOHHOM TEPMUHOCHCTEMBI, a TAK)KE BBISIBUTH 0COOCH-
HOCTH CTPYKTYPBI U CEMaHTHKH TEPMHUHOJIOTHUECKUX KOMITJIEKCOB, ()YHKIIMOHUPYIOUIHX B chepe aBUALIUH.

«OOBIYHO O] CJIOBOCOYETAaHHEM MOHUMAETCsl COUeTaHHe JBYX Win Oojiee 3HaMEHATENbHBIX CJIOB, 00beNHEH-
HBIX (OPMAITFHO BBIPA)KEHHOW CMBICIIOBON, CHHTAKCHIECKOH CBsI3bIO» [8, c. 468]. «B oTiimame OT mpemiokeHus,
KOTOpOE CITY>KHT CPEICTBOM COOOIICHNUS, CIOBOCOYETAHIE BBICTYIIAET CPEACTBOM HOMHHAIUI [3, c. 208]. «Mcce-
JIOBaTEIHM OTMEYAIOT NMpeolIagaHie TEPMUHOIOTHUECKUX CIIOBOCOYETAHUH (COCTABHBIX TEPMHHOB) HaJ OJHOCIOB-
HBIMH TEPMHHAMH BO BCEX TEPMHHOJIOTHIX €BPOIEUCKUX s13BIK0BY [ 10, c. 208].
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Lenb craTbu — paccMOTPETh MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIOBOCOYETAHHS Ha IPUMEpPE aBHAIMOHHOTO aHIJIMHCKOTO
s3bIKa. J{J1 peasin3anny JaHHOW LIENH NPEII0NIAaraeTcsl penTh CIeIyIoINe 3aJaun:

a) BBIJCIUTH MOJICIIH MHOTOKOMITOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHHI, pACIPOCTPAHEHHBIE B ABUAIIMOHHOM aHTIIHHCKOM
SI3BIKE;

0) BBIIBUTH HamOoJiee MPOAYKTUBHYIO MOJIEIB;

B) KiIacCU(PUIMPOBATH MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CIOBOCOUYETAHHUS TI0 CTPYKTYPE U 110 KOJINYECTBY KOMIIOHEHTOB;

I) ONPECIHUTh TUIIBI CBA3M MEXIy KOMIOHCHTAMU;

1) paccMOTPETh MO3UIMK KOMIIOHEHTOB 110 OTHOIICHHUIO K CTEPIKHEBOMY CIIOBY.

Jlist mosrydeHus S3bIKOBOI'O Marepualiia ObUIM MCIOJIB30BaHBI JIEKCHMKOTrpaduuyeckue MCTOUHHMKH: «bonbiion
aHTJIO-PYCCKHUI U PYCCKO-aHTIIMICKUI aBUAIIMOHHBIN CIOBaphb» [5], «AHIIIO-PYCCKHUI aBHAllMOHHBIN cioBapb» [1],
aHTJIO-PYCCKUI M PYyCCKO-aHTIUNCKUH ciioBapb «MynbTutpany [7]. U3 9TUX pecypcoB METOZOM lieIeHaNpaBIeHHON
BBIOOPKH OBbUIM BBIJIEJICHBl MHOIOKOMIIOHEHTHBIE CIIOBOCOYETaHHUs, YHOTpeOIseMble B aBHAIJMOHHOM aHIJIMHCKOM
s3bIKe. J|JaHHBIE CIIOBOCOYETAHHS BIIEPBBIE CTAHOBATCSI 00BEKTOM HCCIIEI0OBAHUSL, YTO ONPEAEIIET HOBU3HY CTAThH.

B aBHanmoHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE IIMPOKO MPEJCTABICHBI CIIEAYIOLIHE MOJICIH MHOTOKOMITIOHEHTHBIX CJIOBO-
COYETaHUH.

n+n

a propeller aircraft (6unmogoil temamenvHblll annapam, 1emMAamenbHbili ANNAPAm ¢ SUHMOBbIM 08Ucamenem);
a laser altimeter (nazepuwiii gblcomomep, nazepnuiil arbmumemp); a fuselage area (prozensiocnuvlii omceex); an air-
craft velocity (ckopocms nemamenvroeo annapama), engine data (napamempbol 0sucames, XapaKmepucmuxu 08u-
eamenst); an aircraft design (npoexkm JlemamenbHO20 annapamd, KOHCMPYKYUst 1emameibHo20 annapamd, npoex-
muposanue remamenvrozo annapama), flight behavior (némmuvie xapaxmepucmuxu, nogeoerue 1emamenbHo2o an-
napama 6 noiéme); performance data (1émno-mexHuiecKue Xapakmepucmuki 1emamenbHo20 annapama, mexHu-
yeckue OanHvle ycmpoucmea);, a maintenance crew (bpucada mexnuueckozo obcayxcusanus) [S]; a fuselage shape
(popma ¢hrozensinca); an airship hull (kopnyc oupuoscabns); lift magnitude (senununa noovémnou cuawi), piloting
technique (mexuuxa nuromupoeanus) [7]; formation flight (noaém ¢ cmpoio) [1].

n's+n

aircraft's thrust (msea ogucameins 1emamenpbHO20 annapama); crew's endurance (8viHocausocms skunasica) [5];
a manufacturer's code (wughp uzeomoeumens) [1].

adj+n

an aerodynamic force (aspoounamuueckas cuna), aeronautical community (aguayuonuvie cneyuanucmol) [5];
an aerial refueling (0Ooszanpaska moniusom 6 nonéme) [1]; a commercial plane (kommepueckoe 030yuinoe cyono) [7].

ppll+n

a stabilized flight (ycmanosuswuiica noném) [Tam xel; an advanced aircraft (ycosepuiencmeosannulii rema-
menvHblli annapam), a selected course (8vibpannblii Kypc), a specified route (ycmanognennwviii mapuipym) [1].

ppll+n+n

an assigned flight path (3a0annas mpaexmopus noaéma); extended duration maneuver (Manésp ysenuyeHHoU
npooonxcumenvHocmu), an enhanced lift system (cucmema nogviuienus noOvémHoOU cuvl); expected arrival time
(oorcudaemoe epemsi npubvimust) [7]; an advanced propulsion aerospaceplane (8030ywiHo-KOCMU1eCKUll camoném
¢ nepcnexmugeHot osuecamenvrol ycmanoskou) [1].

n+adj+n

flight essential avionics (ocnosHnoe 6opmogoe nuromadicHoe djekmponnoe obopyoosanue); a fuel efficient air-
craft (nemamenvHulil annapam ¢ blCOKOU MONJIUSHOU dgpexmusnocmopio) [5].

adv+adj+n

a very high frequency (ceepxevicoxaa uacmoma); a dynamically stable aircraft (Ounamuuecku ycmotiuussiii ie-
mamenvhwili annapam) [7]; & highly maneuverable aircraft (svicokomanéspennulii riemamenvhuiti annapam), a. fully
electronic cockpit (kabuna 3Kunadxdca ¢ NOIHOCMbIO INEKMPOHHBIM 000PYO08AHUEM, KAOUHA TEMYUKA C INEKMPOH-
HbIM 0OopyOdosanuem) [5].

adj+n+n

constant speed maneuvering (mMaunespuposanue ¢ nocmosmnou ckopocmoio) [Tam xel; aerial cargo delivery
(Oocmaska epy308 no 6030yxy), a general purpose radar (paduonoxkamop obwezo HasHaueHus);, automatic range
measurement (agmomamuyecrkoe uzmepenue oaibHocmu); civil aviation application (npumenenue epadcoancroil
asuayuu) [1]; a direct lift control (nenocpedcmeennoe ynpasnenue noovémmoti cunoii) [7].

n+n+n

a flight navigation instrument (nunomadxcHo-HagueayuoHHuLl nNpubop), an aircraft maintenance technician
(asuamexnux); engine fuel supply (nooaua monusa 6 osucameny) [1]; a navigation control panel (nyrem ynpaene-
HUs HagueayuouHot cucmemot) [7].

adv+ppll +n

aerodynamically enhanced fuselage (¢rozensioic ¢ ynyumeHnbiMU a3poOuUHAMuyecKumu xapakmepucmuxamu) [S];
aerodynamically balanced aircraft (aspoounamuuecku coarancuposantnoe 6030yuHoe cyono) [7].

adj+n+n+n

actual noise level measurement (usmepenue paxmuuecxozo yposus wyma), an electronic engine control system
(aekmponnas cucmema ynpaeneHust osueamenem), a long range navigation system (HA8U2AYUOHHASI CUCMeMA
odanvhezo deticmeus) [1].
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B pesynbrare nccnenoBanus GpakTHUECKOTO SI3BIKOBOTO MaTepHaja YCTaHOBJICHO, YTO HanboJjee MpoIyKTUBHOM
MO/IETIbI0 MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CIIOBOCOYETaHUH B aBUALMOHHOM aHIJIMIICKOM SI3bIKE SIBJISICTCS MOJIENb N + N.

B cTpyKTYpy MHOTOKOMIIOHEHTHBIX CJIOBOCOYETAHUN MOTYT BXOIHTh:

a) CIIOXHBIE CJIOBA!

an advanced-technology aircraft (ycosepuieHcmeosanHblll 1emamenvhblll annapam, nepcneKmueHblll Jjema-
menvHblll annapam), an air-breathing vehicle (remamenvusiti annapam c ammocgepuvim Ogueamenem);, an air-
refuellable aircraft (nemamenvuwiti annapam ¢ cucmemoi dozanpasku monaugom 6 noaéme); all-electronic airliner
(naccasxcupckuii iemamenbHsili ANNApam ¢ NOIHOCMbIO 21eKMPOHHLIM 0bopydosanuem); around-the-world aircraft
(nemamenvublil annapam 015 Kpy2oceemnozo nonéma), a four-propeller airplane (vemuvipéxeunmosgoii camonrém);
a fuel-hungry aircraft (nemamenvholii annapam ¢ Oorbwum pacxooom monausa);, a high-maneuverability airplane
(8vicokomanéepennviii camoaém), a propulsive-lift aircraft (camoném c snepeemuueckoll cucmemou ygeeiudeHus
nodvémuou cunvt); a public-transport aircraft (naccascupckuii remamenvhulil annapam), an extended-range cruise
(kpeticepckuti noiém na yeeaudenyio 0aibHocmy), most-economical climb (Habop evicomvl ¢ MUHUMATLHBIM pAC-
Xo0om monausa); over-water cruise (Kpeucepckuii noiém Hao 00HOU NoeepxHocmvio), an altitude-reporting
equipment (annapamypa 075 nepedayu ungopmayuu o evicome noréma); all-altitude design (cxema nemamenvnozo
annapama 0711 no1émoe Ha 1bdou evicome) [S];

0) abOpeBHATYpHI:

FBW airship (fly-by-wire airship) (Oupusicabib ¢ 51ekmpoOucmaHyuoHHOU CUCIeMOU ynpasienus (noiémom));
TV C aircraft (thrust-vector-control aircraft) (nemamenvhulii annapam c ynpaegisemvim eekmopom mszu); FBW con-
trols (fly-by-wire controls) (axmuenas snexkmpooucmanyuonnas cucmema ynpasienus norémom); ESM aerial (elec-
tronic signal monitoring aerial) (aumenna cucmemot paouo- u paouomexnuyeckou pazeeoxu) [Tam xel;

B) OYKBBI:

a T-tail configuration (cxema remamenvroco annapama ¢ T-o6pasnvim xsocmoswvim oneperuem) [Tam xe];

a v-type engine (V-obpasnwiii 0gueamens) [1];

T) 3HaKW:

a day/night aircraft (nemamenvuoili annapam 01 KpyerOCYMOYHO20 HPUMEHEHUs, JIemamebHblll annapam
071 OHeBHbIX U HOUHBIX noaémos); a display & control console (nynom unoukayuu u ynpaenenus) [5].

Mo xonMYecTBY KOMIIOHEHTOB MOHO BBIJICTUTh CICAYIOIINE TUITbI CIIOBOCOYETAHHUIA:

a) JBYXKOMITOHCHTHBIC:

advanced aerodynamics (ynyuwenHvle a3poounamuyeckue xapakmepucmuxu);, an ascent flight (noaém no goc-
xoosuyeu mpaexkmopuu);, highly stable (¢ 6onvuwum sanacom yemotivueocmuy); flying range (Oaronocms noréma) [7];
an aircraft structure (KOHCMpYKyus JaemamenbHo20 annapama);, a jump aircraft (nemamenvuviii annapam
07151 NPBINCKOE (¢ napauwiiomom)); a freighter aircraft (epy3o6oti 1emamenvHulll annapam), a maneuvering altitude
(6vbicoma manespupoganus); maneuvering capability (manéepennocmy); a flightworthy aircraft (remamenvuwiii an-
napam 8 cocmosinuu Aémuou coonocmu); a flight crew (némmuwitl sxunaoic); aviation community (aguayuonHwvle cne-
yuanucmol); engineering community (uHaicenepwl, undceHepHoe cooowecmeo) [S]; an adjusting tool (pecynuposou-
Hoe npucnocobnenue) [1];

0) TPEXKOMITOHEHTHBIE:

a hydrogen fueled aircraft (nemamenvHuvlii annapam ¢ dsuecamenem Ha 6000poOHom monauee),; a flight refu-
eling aircraft (camoném-monnusosanpaswux); a freely flying aircraft (nemamenvHulil annapam 6 c80600HOM
noaéme); an air carrier cockpit (Kabuna 3KUNAdICA MPAHCROPMHO20 NeMAMENbHO20 ANNApPaAma); an air tur-
bine motor (6030ywHo-mypOuHHbll O8ucameny); an air refueling system (cucmema 3anpasKu Moniueom 6 noJié-
me) [5]; a takeoff climb speed (ckopocmv nabopa evicomsi npu ¢31éme); a flight planned route (3anianupogan-
Hblll mapuipym noaéma) [7];

B) YETBIPEXKOMIIOHEHTHBIE!

best range cruising speed (kpeiticepckas cKopocmb NONEMA HA MAKCUMATbHYIO OdlbHOCmb), an air traffic
control system (cucmema ynpagnenus 6030ywHbIM O8udiceHuem); enroute air traffic control (ynpasnenue 603-
OywiHbIM O8udiceHuem Ha mapwpyme) [S]; an aviation safety reporting system (cucmema ungopmayuu o Oe3-
onacnocmu nonémog); a flight management computer system (1eKmMpoHHAs CUCMEMA YNPABGTIEHUs. NOIEMOM);
a radar airborne weather system (6opmosas memeoponozuyeckas paouoioxayuonuas cucmema) [1]; high den-
sity air traffic (unmeHncusHoe 6030yuiHOe 08UdICEHUE), an engine power control system (cucmema pe2yiupoeans
mseu ogueamens) [7];

r) MATHKOMIIOHEHTHBIE:

an air route traffic control center (yenmp ynpasnenus 8030yuHbIM O8udiceHuem Ha mapupyme) [1]; a short
range radio navigation system (paouocucmema 6audicreti nasueayuu), a long range air navigation system (cucmema
Odanvretl paouoasponasuzayuu),; a high level significant weather chart (kapma ocobvix séneHUl RO200bL 8 BEPXHUX
cnosix ammocgepwt); a very high frequency direction finder (svicokouacmommuviii paduoneieneamop), a low altitude
flight planning chart (kapma nianuposanus noiémos Ha mauvix gvicomax), an electronic flight instrument system
panel (nanensb cucmemvl INeKMPOHHBIX NUTOMANXCHBIX npubopos) [7];

) MIECTHKOMIIOHEHTHBIE:

an air traffic control radar beacon system (paduonokayuoHHBIL MASK CUCTHEMbI VAPAGIEHUS 8030VULHbIM
osuaicernuem) [Tam xe].
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B cioBOCOUeTAaHNN KOMITOHEHTHI CBSI3aHBI PA3HBIMHU CIIOCOOAMH:

a) cor3aMu:

flight and navigation equipment (nunomasicno-nasueayuonnoe obopyoosanue), altitude and speed parame-
ters (gvicomno-ckopocmuuie napamempwt) [Tam xel; a guidance and control system (cucmema nasedenus
u ynpaenenus) [5];

0) mpemioramu:

rate of climb capability (maxcumanvuas cxoponoovémnocms) [Tam xe]; readiness for takeoff (comosnocmo
K 831émy); a refueling in flight (Ooszanpaska ¢ nonéme); a speed of climb (ckopocme nabopa evicomuy); an altitude
above the sea level (svicoma nao yposnem mops) [1];

B) 0e3 mpemioros:

a multipropeller aircraft (mnocosunmosou remamenvuviii annapam); a flight training center (yenmp némmou
nooeomoexu) [5].

[To OTHOIIEHHUIO K CTEP)KHEBOMY CJIOBY KOMIIOHEHTBI CJIOBOCOYETAHHSI MOT'YT HAXOJMTHCS B PA3HBIX TTO3ULIMAX:

a) B MPETO3UIIIH:

an airplane structure (koncmpyxkyus iemamensro2o annapama) [7]; @ composite material aircraft (remamens-
HbLL annapam u3 KOMHO3UYUOHHbIX Mamepuanos) [5];

0) B IOCTIO3UIUU:

to start an engine (3anyckame osucameny), to extend climb (npodonsxcams nadop evicomet) [7].

MHOrOKOMIIOHEHTHBIE CJIIOBOCOYETAHUS aBUAI[HIOHHOTO aHTJIMHCKOTO S3bIKa CO3/IAI0TCSI HA OCHOBE CYIIECTBYIO-
IIUX TEPMHHOB M TEPMHUHOJOTHUECKUX CIIOBOCOYETAHWN MYTEM MOOABICHUS KOHKPETH3MPYIOUUX U yTOUHSIIOMINX
cinoB. Hampumep, a flight control (ynpaenenue nonémom) [11; a flight control mode (pesicum ynpaenenust nonémom),
an automatic flight control (asmomamuuecxoe ynpagnenue noaémom); automatic flight control equipment (0b6opy-
dosanue asmomamuyeckozo ynpaeierus norémom) [7].

B naHHOW cTaThe BIEpBBIE IPOAHATM3MPOBAHBI MHOTOKOMIIOHEHTHBIE CJIOBOCOYETaHMS, YIOTpeOJsieMble
B aBHAIIMOHHOM aHTJIMHCKOM SI3bIKE. BBINIEIIEHBI ClIeAYIONIHe MO/ MHOTOKOMITOHEHTHBIX CIIOBOCOYETAHUIA: N + N;
ns+n;adj+n;ppll+n;ppll+n+n;n+adj+n;adv+adj+n;adj+n+n;n+n+n;adv+ppll+n;
adj + n + n + n. Onpenenena Hanbosee MPOAYKTUBHAS MOJETb — N + N,

[TpeacTaBneHb MHOTOKOMITIOHEHTHBIE CIIOBOCOYETAHMUS, B CTPYKTYPE KOTOPBIX €CTh: a) CJIOXHBIE cJloBa; 0) ab-
OpeBHaTyphl; B) OYKBHI; T) 3HaKH. [10 KOJTMYIECTBY KOMIIOHEHTOB BEISBIICHBL: a) IBYX-, 0) TPEX-, B) YETHIPEX-, T) IIAITH-,
J) IIECTUKOMITOHEHTHBIE CJIOBOCOUYETaHHSI. BBIZIETI€HBI CIIOBOCOYETAaHUsI, B KOTOPBIX KOMIIOHEHTHI CBSI3aHBI: @) COIO-
3amu; 0) mpemyioramu; B) 6e3 mpemioroB. KOMIIOHEHTHI CIIOBOCOUYETAHMSI PACCMOTPEHBI B Pa3HBIX MO3UIUAX IO OT-
HOIIGHHIO K CTEPXKHEBOMY CIJIOBY: @) B IIPENO3ULNH; 0) B IOCTHO3UIIHH.

Criermprraeckoid 0COOCHHOCTHIO aBHAIIMOHHON TEPMUHOJIOTHH SIBIACTCS HAJIWYIHE B CTPYKTYpe MHOTOKOMIIO-
HEHTHBIX CJIIOBOCOYETaHUH 3HAKOB, HANPUMED, a baggage/cargo compartment (bazasicHo-2py3060ti omcek), u OyKB-
CUMBOJIOB, Tlle OykBa HamomuHaetr Gopmy, Hampumep, 1-tail (T-obopasnoe xeéocmoeoe onepenue) (T-tail aircraft
(nemamenvuviii annapam c¢ T-obpasznvim x6ocmogvim onepenuem)) [Tam xe]. sl TEpMHUHOJIOIMN aBHALMK TaKXKe
XapaKTepHO YacToe yrnoTpeOeHHe CII0KHBIX CJIOB B COCTaBE MHOIOKOMIIOHEHTHBIX CIIOBOCOYETaHHUH.

Krnaccudukanmm, noaydeHHbIe B X0JI¢ HCCISOBAHNS, OTPAKAIOT CTPYKTYPHOE Pa3HOOOpa3re MHOTOKOMIIOHCHT-
HBIX CJIOBOCOYETAHUI aBHAIIOHHOT'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa M MPEJI0CTABISIIOT BOBMOXKHOCT CHCTEMATH3UPOBAHHOTO
WM3yUYCHHS JaHHBIX clioBocodeTaHuid. [{ernecooOpa3Ho MpUMEHEHUE Pe3yNbTaTOB PabOTH B CIEIKYypcaX MO JIEKCHKO-
JIOTUH, S3bIKO3HAHUIO, HA MPAKTUYECKHUX 3aHATHAX 110 aHTJIMHCKOMY SI3bIKY B TEXHHYECKHX By3aX. «B Hacrosiiee
BpeMsl 0COOYIO aKTyallbHOCTH IpHOOpeTaeT mpodecCHOHANFHO-OPHEHTHPOBAHHEIN IMOIX0] K O0OYYEHHIO HHOCTpPaH-
HOMY SI3bIKY» [9, ¢. 166]. [IppuMeHeHne JaHHOTO S3BIKOBOTO MaTepHala MO3BOJIUT CTYJACHTaM 3HAYUTEIHHO PaCIIH-
PUTH CIOBapHBIN 3arac Mo TeMe «ABHALU» U MPEOJ0NIETh TPYTHOCTH, CBI3aHHBIE C TIEPEBOJIOM CIICIIHAIN3UPOBAH-
HBIX HayYHO-TEXHUYECKHX TEKCTOB, HACHIIIIEHHBIX MHOTOKOMITOHEHTHBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMHU.
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B cmamve paccmampusaromes cnocobuvl nepedauu 3navenuil enazona motan 6 pycckom nepegode B. Tuxomuposa
anoca «beosynvgy. B ghoxyce npednacaemon pabomuvl HAXO0AMCL NPUEMbL U CPEOCMEd, UCNONb3yemble OISl 8blpa-
JHCEHUS. CNeYUPUUECKUX NO CBOEMY COOEPICAHUIO 3HAUCHUU «PA3PEUeHUey U «HeU30eHCHasi He0OX0OUMOCMbY, 00)-
CNLOBNIEHHBIX UCTOPULECKOU C653b10 cemanmuru motan ¢ xouyenmamu Cyovowvr u boza. Ilpumepwi nepesoda usy-
4@IOMCsl KaK ¢ MOYKU 3DEeHUs. AHAIU3A NPUMEHAEMbIX 8 HUX NePe8oOuecKux npUemos, maxk u onpeoeieHus. cmenexu
A0EK8AMHOCIU OMPAIICEHHBIX 8 HUX CMBICI08 OMHOCUMENbHO KOHMEKCMHOU NPASMAMUKIY BbICKA3LIBAHULL 6 UCCLe-
OyembIx (hpazmeHmax ucxooHo20 mekcma.

Kniouesvie cnosa u ¢paser: rmaron motan; Cyas6a; bor; paspemienune; Hen30ekHast HEOOXOTUMOCTD; TE€PONIECKUN
nmuckypc; «beoBybh».
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CIIOCOBbBI IIEPEJAYM 3HAUEHU I JPEBHEAHI JIMMCKOI'O TJIATOJIA MOTAN
B IEPEBOJIE B. TUXOMMPOBA 3IIOCA «BEOBYJIb®»
(IIPATMAJIMHI'BUCTUYECKHNU U TEPEBOJYECKHUU ACIIEKTBI)

CoxpaHeHHe M Iepenada 3HaUYCHUS APEBHETO CJIOBA SIBISETCS OJHOW M3 IVIaBHBIX IPOOJIEM THAaXpOHHYECKOTO
nepeBoja. Kak M3BECTHO, CEMaHTUYECKHUE OTIUYUS S3BIKOBBIX €IUHHIl Pa3HBIX MCTOPUYECKUX MEPHOAOB MPEIAT-
CTBYIOT JIOCTIDKCHHIO MX CEMaHTHUYECKOH 3KBHBAJEHTHOCTH. DTa NMpoOieMa BO3HUKAECT KaK BO BHYTPHA3BIKOBBIX
MepeBoiax, Iie BHEIIHE COOTBETCTBYIOIINE IPEBHUM CIOBA COBPEMEHHOTO SI3BIKA HE MEpeNaloT paHee aKTyaJIbHbIC
JUIA HUX CMBICJBI, TAK U B MEXBI3BIKOBBIX IEPEBOAAX, TJe Mepeaada APEBHEro 3HaUCHHS ere 0oee yCIoKHIETCS
3a CYET HE TOJIBKO JIEKCHYECKHX, HO ¥ TPAaMMAaTHYECKUX HECOBIIAJICHUN MCXOTHOTO SA3bIKa U A3bIKa IepeBoa. B Tom
U APYrOM CIIydasX IJIsl TOCTH)KEHUS CMBICIOBBIX COOTBETCTBHH OT INEPEBOAYHMKA TPeOyeTcs HE TONBKO 3HAHHE
1 YeTKOE pa3rpaHWUYCHHE OTICIBHBIX CMBICIOB B CEMAHTHUECKOW CTPYKType APEBHETO CJIOBA, HO M YUeT IMparMaru-
YECKHX aCMEeKTOB €ro YHOTPeOIeH!Us B KOHTEKCTE MAMATHHIKA SI3bIKAa U BCEH MCTOPUIECKOM SMOXH €ro CO3JaHus.

JlaHHO€e HcclneoBaHUE OCHOBAHO HA aKTyalbHOM B HACTOALIEE BPEMsl UCTOPUKO-NIPArMaTUYECKOM IMOIXOJE
K JpEBHEMY CJIOBY KaK €JMHHIIC PEUCBOrO YIOTPEOIeHHS. B 3TOM cMBbIC/Ie HE TOJIBKO CaMo CIOBO, HO U UCIIOJIb-
3yeMO€ CPEeACTBO €r0 MepeBOa pacCMaTpUBACTCs Kak €AMHUIA PEeYd, U HHBapHAHTOM IEpEeBOAA B STOM CIydae
SIBJIIETCS] HE €€ CEMaHTHYEeCKOoe 3HaUCHHE, a NepelaBaeMasi ¢ €¢ MOMOIIBI0 KOHTEKCTHO-KOMMYHUKATUBHAS CUTYa-
nus [4, p. 25; 6, p. 24; 7, p. 7]. OCHOBHBIMH KPUTEPUAMU Ul OLIEHKU EAUHUIl JUAXPOHUYECKOro MepeBoja Mpu
9TOM CTaHOBSITCSA MX OPUEHTHUPOBAHHOCTh HA PEAKLUIO PELUIHMEHTA U OTPAXKEHUE C MX MOMOIIBI0 UIEOJIOTHUECKUX,
SMOLHUOHAIIBHBIX M 3CTETHYECKUX COCTABIAIOIUX MCXOMHOTO TeKCTa. KOMIUIEKCHBII aHaan3 ¢ MO3HLUHA JIMHTBUCTH-
YECKOT0, KOHTEKCTHO-IHCKYPCUBHOTO M MEPEBOAYECKOr0 aCHEKTOB CIOCOOOB MEPEBOAA TiIaroya motan B PycCKOM
nepeBone B. I'. Tuxomuposa smoca «beoByibd» MpoBOIUTCS BHEPBBIE, YTO 00YCIOBIMBACT HAYYHYIO HOBH3HY HC-
CIIEJIOBaHMs, IPOBEIEHHOIO C LENBIO ONPEAENIUTh CTENEHb aJeKBATHOCTU MEPENaun JEOHTUYECKUX U DIHUCTEMUYE-
CKUX OTTEHKOB €r0 3HAa4€HHs B IPUMEpPaxX repoHUIecKOro AUCKypca. B 3Toil cBA3m B 3a1aun paOOTHI BXOIMIIHM OTIHCA-
HHUE CEMAaHTHUKH motan, BbISBICHUE KOTHUTUBHBIX M KOMMYHHMKATHUBHBIX COCTABIISIOIIUX €ro 3HAUE€HUH B KOHTEKCTE
«beoBynbdha» U cornocTaBiIeHE MOJYUYESHHBIX PE3YJIbTATOB C CYLIECTBYIOIMMH NEPEBOAYECKUMU HHTEPIIPETALUSIMHU.

HcxonHast ceMaHTHKa riarojia motan Obuta cBsizaHa ¢ koHuentom Cynp0bl — OJHMM M3 OCHOBOIIOJIAraroIInX
UJICOJIOTMYECKUX KOMIIOHEHTOB JIPEBHErePMaHCKOM KYJIbTYpPhI, KOTOPBIi COEIMHST PE/ICTABICHUE O Hel Kak 00 yHH-
BEpCaIbHOM (paTyMe, TaK U O BIACTHOW CHJIC, BIUSIONICH Ha KU3Hb KaXKI0r0 MHAWBUAA. B aHII0-CaKCOHCKOI KyNIbTY-
pe MuduyecKkre CyIIHOCTH JIPEBHECKaHANHABCKUX MHU(OB, OOBSICHABILUX MIPUYUHHOCTL coObITHH, HopHBI (Norns),



